
Práce se zaměřuje na srovnání středověkých děl představujících francouzským
čtenářům činy Iulia Caesara, konkrétně na Li Fet des Romans, Roman de Jules César a Li
Hystore de Iulius Caesar. Autor zvolil přístup analýzy dostupných textů a
rekonstrukce překladatelského procesu na základě rozboru vstupního antického
originálu a jeho středověké varianty ve francouzském jazyce, s přihlédnutím
k prezentaci děl v rukopisech.


